Reading exercise 3B p. 123 ōēūāī

Rōmulus in lūcum omnīs inuītāuit, multōs hominēs in lūcum ingressōs Rōmulus cīuīs Rōmānōs fēcit. sed nūllae mulierēs domō profectae in lūcum sē tulērunt. lēgātī ex urbe prōgressī aliās urbēs coniugēs rogāuērunt. nūlla autem urbs benīgnē lēgātīs ex urbe nouā profectīs respondit. Rōmulus igitur paulum meditātus ad spectāculum uīcīnōs uocāuit. Rōmam multae uirginēs gentis Sabīnae profectae sunt. sed ubi tempus spectāculī uēnit, uirginēs Rōmam ingressās iuuenēs Rōmanī celertier et audācter rapuērunt. nam cōnūbium adeptī liberōs ex mulieribus Sabīnīs habēre uoluērunt. patrēs tamen uirginum Sabīnārum, multum minātī, Rōmānīs maximē īrātī sunt. sed uirginēs cōnūbium passae, coniugēs Rōmānorum factae sunt. sīc ex maximō malō grātia maxima orta est.

· Rōmulus in lūcum omnīs inuītāuit, multōs hominēs in lūcum ingressōs Rōmulus cīuīs Rōmānōs fēcit.
Romulus, in, wood, all, he invited, many, men, in, wood, having entered, Romulus, citizens, Roman, he made
Romulus invited all into wood, many men, having entered into wood, Romulus made citizens Roman.

· sed nūllae mulierēs domō profectae in lūcum sē tulērunt.
but, no, women, from home, having set out, in, wood, them, they led.
But no women, having set out, they led them from home into wood.

· lēgātī ex urbe prōgressī aliās urbēs coniugēs rogāuērunt.
ambassadors, from city, having advanced, at another time, cities, wives, they asked.
Ambassadors, having advanced from the city at another time, wives asked cities.


· nūlla autem urbs benīgnē lēgātīs ex urbe nouā profectīs respondit. 
no, but, city, kindly, ambassador from, city, new, having set out, it replied
But no city, having set out, kindly replied to the ambassador from the new city.

· Rōmulus igitur paulum meditātus ad spectāculum uīcīnōs uocāuit.
Romulus, therefore, slightly, having thought, toward, public entertainment, neighbors, he called
Therefore, Romulus, having thought slightly, called neighbors toward the public entertainment. 

· Rōmam multae uirginēs gentis Sabīnae profectae sunt.
Rome, many, women, of the race, Sabines, they set out
Many women of the race, Sabines set out Rome.

· sed ubi tempus spectāculī uēnit, uirginēs Rōmam ingressās iuuenēs Rōmanī celertier et audācter rapuērunt.
but, when, time, of public entertainment it came, unmarried women, Rome, having entered, young men, Romans, swiftly, and, boldly, they seized
But when time of the public entertainment came, unmarried women, having entered Rome, young men swiftly and boldly seized Roman.


· nam cōnūbium adeptī liberōs ex mulieribus Sabīnīs habēre uoluērunt.
for, marriage, having gained, children, from, women, Sabines, to have, they wanted
For marriage, having gained children from women, they wanted to have Sabines.

· patrēs tamen uirginum Sabīnārum, multum minātī, Rōmānīs maximē īrātī sunt.
fathers, but, of unmarried women, Sabines, many, having threatened, Roman, very greatly, they grew angry
But fathers of unmarried women of Sabines, having threatened many, Romans grew angry very greatly.

· sed uirginēs cōnūbium passae, coniugēs Rōmānorum factae sunt.
but, unmarried women, marriage, having endured, wives, of Romans, they became
But unmarried women, having endured marriage, they became wives of Romans.

· sīc ex maximō malō grātia maxima orta est.
thus, from, biggest, trouble, for the sake of, biggest, it arose
Thus, the biggest trouble arose for the sake of biggest ?.
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